
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 4to viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es t a  Sema na :  
Monday  /  Lunes  10: 00—2:00pm  

Tuesday  /  Mar te s  10:00—2:00pm  
 Thursday  /  Jueve s  10: 00—2:00pm  
Fr iday  /  V ie rne s  10: 00a m—1: 00pm  

 
 www.stseb.org      

Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

            XIV Sunday in Ordinary Time / XIV Domingo de Tiempo Ordinario— July 7, 2024  
The Spirit of the Lord is upon me, for he sent me to bring glad tidings to the poor. (Mk. 6: 1-6) 

El Espíritu del Señor está sobre mí; él me ha enviado para anunciar a los pobres la buena nueva. (Mc. 6: 1-6) 

Jesus is Rejected in His Hometown.  
 Today’s Gospel describes what many believe to 
have been the typical pattern of Jesus’ ministry: teaching 
in the synagogue followed by acts of healing. In his 
hometown of Nazareth, the people are amazed by what 
they hear, but they also cannot comprehend how someone 
they know so well might move them so powerfully. In this 
Gospel, we learn some interesting details about Jesus and 
his early life. Jesus’ kinfolk know him to be a carpenter, an artisan 
who works in wood, stone, and metal. He probably learned this trade 
from his father. This passage unfolds a continuing theme of Mark’s 
Gospel: Who is Jesus? His kinfolk in Nazareth might know the car-
penter, the son of Mary, but they do not know Jesus, the Son of God. 
Mark is foreshadowing Jesus’ rejection by his own people, the people 
of Israel. He is also reflecting on and trying to explain the situation of 
the community for which he wrote. While many of the first Christians 
were Jewish, Christianity took hold and flourished in the Gentile 
community. Mark’s community was mostly a Gentile community, 
who may have been experiencing persecution. By showing that Jesus 
himself was rejected, Mark consoles and reassures his first readers.  

Jesús es rechazado en su pueblo.  
 El Evangelio de hoy describe lo que muchos creen que 
fue el modelo típico del ministerio de Jesús: enseñar en la sina-
goga seguido de actos de curación. En su pueblo natal de Naza-
ret, la gente está asombrada por lo que escucha, pero tampoco 
pueden comprender cómo alguien a quien conocen tan bien pue-
de conmoverlos tan poderosamente. En este Evangelio, aprende-
mos algunos detalles interesantes sobre Jesús y su vida temprana. 

Los parientes de Jesús saben que era carpintero, un artesano que trabaja la 
madera, la piedra y el metal. Probablemente aprendió este oficio de su 
padre. Este pasaje desarrolla un tema recurrente en el Evangelio de Mar-
cos: ¿Quién es Jesús? Sus parientes en Nazaret pueden conocer al carpinte-
ro, el hijo de María, pero no conocen a Jesús, el Hijo de Dios. Marcos está 
prefigurando el rechazo de Jesús por parte de su propio pueblo, el pueblo 
de Israel. También está reflexionando y tratando de explicar la situación de 
la comunidad para la que escribió. Aunque muchos de los primeros cristia-
nos eran judíos, el cristianismo se afianzó y floreció en la comunidad gen-
til. La comunidad de Marcos era mayoritariamente gentil, y es posible que 
estuviera sufriendo persecución. Al mostrar que el propio Jesús fue recha-
zado, Marcos consuela y tranquiliza a sus primeros lectores.  

Safe Environment: 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

ICF 

 

www.icf.org  
email: info@icf.org 

  
Local Contact: Lorraine 
Vannetti 707-527-9552 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  
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